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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Medios Latinoamericanos» входит в программу бакалавриата 

«Ибероамерика» по направлению 41.03.01 «Зарубежное регионоведение» и изучается во 2, 

3, 4 семестрах 1, 2 курсов. Дисциплину реализует Кафедра ибероамериканских 

исследований. Дисциплина состоит из 10 разделов и 14 тем и направлена на изучение СМИ 

Латинской Америки (на испанском языке) 

Целью освоения дисциплины является ознакомить обучающихся с особенностями 

функционирования языка в СМИ 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «СМИ Латинской Америки» направлено на формирование у 

обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, такими 

как аудирование, говорение, 

чтение, письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и научной 

сферах общения. 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнерства;; 

УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия;; 

УК-4.3 Осуществляет поиск необходимой информации для 

решения стандартных коммуникативных задач на русском и 

иностранном языках;; 

УК-4.4 Выполняет перевод профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский и обратно;; 

УК-4.5 Ведет деловую переписку на русском и иностранном 

языках с учетом особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции;; 

УК-4.6 Использует диалог для сотрудничества в 

академической коммуникации общения с учетом личности 

собеседников, их коммуникативно - речевой стратегии и 

тактики, степени официальности обстановки;; 

ОПК-1 

Способен осуществлять 

эффективную коммуникацию в 

мультикультурной 

профессиональной среде на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе применения 

понятийного аппарата по 

профилю деятельности. 

ОПК-1.1 Применяет современный понятийно-категориальный 

аппарат социальных и гуманитарных наук в его комплексном 

контексте (геополитическом, социално-политическом, 

социально-экономическом, культурно-гуманитерном) и 

историческом развитии на государственном языке РФ и 

иностранном(ых) язке(ах);; 

ОПК-1.2 Организует и устанавливает контакты на 

международной арене в ключевых сферах политического, 

экономического и социо-культурного взаимодействия на 

государственном и иностранном(ых) языках;; 

ОПК-1.3 Использует основные стратегии, тактические приемы 

и техники аргументации с целью последовательного 

выстраивания позиции представляемой стороны;; 

ОПК-3 

Способен выделять, 

систематизировать и 

интерпретировать 

содержательно значимые 

эмпирические данные из 

потоков информации, а также 

смысловые конструкции в 

ОПК-3.1 Использует методики систематизации и 

статистической обработки потоков информации, 

интерпретации содержательно значимых эмпирических 

данных по региональной и страновой проблематике;; 

ОПК-3.2 Выделяет смысловые конструкции в первичных 

источниках и оригинальных текстах с использованием 

основного набора прикладных методов;; 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

оригинальных текстах и 

источниках по профилю 

деятельности. 

ОПК-5 

Способен формировать 

дайджесты и аналитические 

материалы общественно-

политической направленности 

по профилю деятельности для 

публикации в научных 

журналах и средствах массовой 

информации. 

ОПК-5.1 Участвует в подготовке текстов различной жанрово - 

стилистической принадлежности (дайджесты, аналитические 

материалы общественно - политической направленности по 

профилю деятельности для публикации в СМИ и научных 

журналах) требуемого объёма.; 

ОПК-5.2 Отбирает и анализирует материалы, соответствующие 

профилю деятельности, для публикации в СМИ с учетом 

особенностей целевой аудитории.; 

ПК-2 

Способен применять на 

практике базовые навыки 

двустороннего устного и 

письменного перевода текстов 

общественно-политической и 

социально-экономической 

направленности как минимум 

на двух иностранных языках 

(языке международного 

общения и языке 

страны/региона 

специализации). 

ПК-2.1 Осуществляет двусторонний последовательный устный 

и письменный перевод текстов общественно-политической и 

социально-экономической направленности с иностранных 

языков (языка международного общения и языка 

страны/региона специализации) на русский и с русского – на 

иностранные языки на уровне, соответствующем 

квалификации бакалавра.; 

ПК-2.2 Владеет основами общепринятой системы 

транслитерации имен и географических названий 

(русскоязычной, на языке международного общения, на языке 

(языках) региона специализации).; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «СМИ Латинской Америки» относится к обязательной части блока 1 

«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «СМИ Латинской Америки». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как иностранном 

и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-

бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

Иностранный язык**;  

Русский язык как иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

Русский язык для иностранных 

студентов;  

Язык региона специализации;  

 

Язык региона 

специализации;  

Иностранный язык**;  

Этикет дипломатического и 

делового общения в регионе 

специализации;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

Язык делового общения;  

Русский язык для 

иностранных студентов;  

Преддипломная практика;  

Производственная практика;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

официально-деловой и 

научной сферах общения. 

ОПК-1 

Способен осуществлять 

эффективную 

коммуникацию в 

мультикультурной 

профессиональной среде 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

применения понятийного 

аппарата по профилю 

деятельности. 

Иностранный язык**;  

Русский язык как иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

Язык региона специализации;  

 

Иностранный язык**;  

Этикет дипломатического и 

делового общения в регионе 

специализации;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

Язык региона 

специализации;  

Преддипломная практика;  

Производственная практика;  

 

ОПК-3 

Способен выделять, 

систематизировать и 

интерпретировать 

содержательно значимые 

эмпирические данные из 

потоков информации, а 

также смысловые 

конструкции в 

оригинальных текстах и 

источниках по профилю 

деятельности. 

 

Преддипломная практика;  

Производственная 

практика;  

Язык делового общения;  

 

ОПК-5 

Способен формировать 

дайджесты и 

аналитические материалы 

общественно-

политической 

направленности по 

профилю деятельности для 

публикации в научных 

журналах и средствах 

массовой информации. 

Введение в регионоведение;  

 

Преддипломная практика;  

Производственная 

практика;  

Внешняя политика стран 

региона специализации;  

Язык делового общения;  

Конфликтология 

международных 

отношений;  

Межгосударственные 

территориальные споры в 

Латинской Америке;  

Международные 

финансовые институты;  

Цели в области устойчивого 

развития: проблемы и 

перспективы для Латинской 

Америки;  

 

ПК-2 

Способен применять на 

практике базовые навыки 

двустороннего устного и 

письменного перевода 

текстов общественно-

политической и 

социально-экономической 

направленности как 

минимум на двух 

иностранных языках 

(языке международного 

общения и языке 

страны/региона 

специализации). 

 

Преддипломная практика;  

Производственная 

практика;  

Этикет дипломатического 

и делового общения в 

регионе специализации;  

Язык делового общения;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  
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** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Medios Latinoamericanos» составляет «6» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 102 34 34 34 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 102 34 34 34 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 55 20 15 20 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 59 18 23 18 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 72 72 72 

зач.ед. 6 2 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

История прессы в 

Латинской Америке и 

Испании 

1.1 
Пресса в Латинской Америке: Исторический 

обзор 
 

1.2 
Использование средств массовой информации в 

Испании-Статистические данные 
 

1.3 Роль журналистики в истории Испании  

Раздел 2 Периодические издания 2.1 Самые популярные латиноамериканские СМИ   

Раздел 3 Спортивная пресса 3.1 Спортивный мир  

Раздел 4 Цифровая издания 

4.1 Спутник  

4.2 
Цифровые ежедневные газеты в Латинской 

Америке 
 

4.3 
Интерактивность в латиноамериканской 

цифровой журналистике 
 

Раздел 5 
Блоги известных авторов 

тема  
5.1 Краткая история блогов в Латинской Америке   

Раздел 6 Радио 6.1 Латиноамериканское радио  

Раздел 7 Телевидение 
7.1 Истории телевидения в Латинской Америке  

7.2 Телевидение в Латинской Америке  

Раздел 8 Кино 8.1 
Тематика и эстетика кино в пост-диктаторской 

Латинской Америке 
 

Раздел 9 Журналы 9.1 
Исторический цикл латиноамериканских 

журналов  
 

Раздел 

10 

Главные проблемы 

испаноязычного мира. 

Виды проблем, решение. 

   

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Передерий Е.Б. Язык испанской прессы. Издательство: М.: Высшая школа; 

Издание 2-е, перераб. 301 стр., 2005г. 

Дополнительная литература: 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «СМИ Латинской Америки». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения дисциплины 

«СМИ Латинской Америки» представлены в Приложении к настоящей Рабочей 

программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 
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